








Caratteristiche principali dell'inverter
* Funzione Soft Start: Questo inverter può aumentare progressivamente la tensione di 

uscita quando si collegano carichi pesanti con un'interruzione minima del rumore.

   interruzione del rumore.

* Funzione di controllo remoto (opzionale): Gli utenti possono controllare questo inverter 

a distanza con un telecomando.

* Eccellente classificazione delle sovratensioni per carichi diversi.

* APPROVAZIONE ETL SAA CE ROSH FCC.

* Display LCD e indicatori LED avanzati.

* La tecnologia a onda sinusoidale pura fornisce energia pulita per il funzionamento 

sicuro dei dispositivi elettronici sensibili.

* Sono disponibili comodi kit di montaggio.

* Molteplici funzioni di protezione, tra cui protezione della batteria, sovraccarico CA, 

sovratemperatura e cortocircuito.

* Porta USB da 5V/2.4A per la ricarica rapida di piccoli dispositivi elettronici.

- 51-



Sicurezza del dispositivo

Sicurezza personale

Prima di procedere all'installazione, leggere le istruzioni, le avvertenze e i consigli 
di prudenza contenuti in questo manuale prima di procedere all'installazione.

1. Il funzionamento dell'inverter quando è gravemente danneggiato può essere 
pericoloso.

2. Contattare il servizio clienti se l'inverter appare difettoso.
    Non smontare o tentare di riparare il dispositivo per non invalidare la garanzia.

3. Scollegare sempre i collegamenti CA/CC e assicurarsi che l'interruttore di 
alimentazione dell'inverter sia in posizione OFF prima di effettuare qualsiasi 
intervento di manutenzione o cablaggio.effettuare qualsiasi intervento di 
manutenzione o di cablaggio dei circuiti.

4. In nessun caso i terminali di uscita dell'alimentazione domestica in CA devono 
essere collegati alle prese in CA dell'inverter. Questo inverter è stato progettato 
SOLO per un banco di batterie da 12V.

5. Assicurarsi che la polarità dei collegamenti della batteria sia corretta quando si 
collegano i terminali. Un collegamento con polarità errata può causare danni 
permanenti all'inverter.

1. L'installazione e il cablaggio di questo inverter devono essere conformi ai codici 
NEC e devono essere completati da un tecnico elettrico certificato.

2. Fare attenzione quando si toccano i terminali nudi dei condensatori. Possono 
mantenere tensioni elevate o letali anche dopo aver tolto l'alimentazione.

3. Indossare protezioni per gli occhi e gli indumenti durante il collegamento 
dell'inverter al inverter al banco di batterie. Se l'acido della batteria entra in 
contatto con la pelle o gli indumenti, lavarsi immediatamente con acqua e sapone. 
Se l'acido entra negli occhi, inondare immediatamente l'occhio con acqua fredda 
corrente per almeno 10 minuti e rivolgersi a un medico.

Prima dell'installazione
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Sicurezza della batteria

4. Non collocare oggetti infiammabiliVicino all'inverter durante l'installazione,  
Verificare che nonVi siano esalazioni di gas pericolose e assicurarsi che tutti i 
 collegamenti elettrici siano ben saldi. Il processo di collegamento può provocare 
 scintille.

5. Per evitare pericolosi cortocircuiti, evitare di indossare oggetti metallici durante 
 l'installazione metallici durante l'installazione, come anelli, braccialetti, collane o 
 orologi.

6. Una batteria congelata non deve mai essere utilizzata con un caricabatterie o un 
 inverter 

1. NON lasciare che i terminali positivo (+) e negativo (-) della batteria si tocchino.

2. Utilizzare solo batterie a ciclo profondo, sigillate al piombo, allagate o al gel.

3. Durante la carica possono essere rilasciati gas esplosivi della batteria. Caricare  
 sempre le batterie in un'area benVentilata.

4. Una carica eccessiva può danneggiare le piastre della batteria. La carica continua 
 a un'impostazione elevata può danneggiare la batteria, renderla difettosa e/o 
 inefficace. Prima di caricare il dispositivo, leggere i requisiti del produttore della 
 batteria e seguire attentamente le istruzioni. 

Assicurarsi sempre che l'inverter sia spento prima di collegarlo ad altri dispositivi.

* Area benVentilata, fresca e asciutta. L'inverter deve essere collocato in un'area in 
cui ilVentilatore non sia bloccato o esposto alla luce diretta del sole. Deve essere 
collocato in un'area priva di umidità, con uno spazio minimo di 10 pollici su tutti i 
lati per garantire unaVentilazione adeguata.

Seguire le importanti indicazioni riportate di seguito per determinare il 
luogo di installazione.

Installazione
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1. Spegnere l'inverter.
2. Determinare la posizione di montaggio appropriata. Fissare le  

staffe di montaggio su entrambi i lati dell'inverter conViti 3x5 
mm (tre per lato). Nota: leViti più lunghe di 5 mm non sono 
adatte.

3. Posizionare l'inverter nella posizione desiderata e segnare la 
posizione dei quattro elementi di fissaggio.

4. Praticare i fori per i quattro elementi di fissaggio.
5. Montare l'inverter con quattroViti 6x35 mm.

Montare e fissare l'inverter: Questo inverter può essere montato 
con delle staffe (opzionali). Per i dettagli, consultare la sezione 
di montaggio riportata di seguito.

Montaggio dell'inverter

* Lontano dal rischio di incendio: Non collocare oggetti infiammabili, liquidi o 
materiali combustibiliVicino a questo inverter, a causa delle potenziali scintille che 
l'unità potrebbe produrre.

* Lontano dai bambini: Tenere l'unità lontana dai bambini a causa dei potenziali 
rischi elettrici e di incendio.

* Vicino alla batteria: La collocazione dell'inverterVicino alla batteria può evitare  
un'eccessiva caduta di tensione. Tuttavia, non installare l'unità sopra o sotto un 
banco di batterie.
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Schema di montaggio

FASE 1: 

FASE 3: Installazione completata

NOTE: 

Livello al suolo

Attenzione: Il montaggioVerticale dell'inverter è sconsigliato, in quanto 
comprometterebbe l'efficienza delleVentole.

Utilizzare 6Viti per installare la 
staffa metallica su entrambi i lati 
dell'inverter.

FASE 2: 
Utilizzare 4Viti per fissare

l'inverter con la 
staffametallica alla parete.
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Calcolate innanzitutto il carico di picco o la potenza massima delleVostre 
applicazioni sommando la potenza degli elettrodomestici e dei dispositivi che 
potrebbero funzionare contemporaneamente. Per esempio, una stanza con due 
lampadine da 60 watt e un computer desktop da 300 watt avrà bisogno di un 
inverter da 420 watt (60 per due, più 300).

Fase 1: Determinare le dimensioni dell'inverter

Calcolare il tempo di funzionamento di ciascun dispositivo elettronico durante il 
giorno, in ore. Moltiplicare la potenza di ciascun dispositivo per il tempo di 
funzionamento per ottenere l'energia in wattora al giorno.Ad esempio, un forno a 
microonde ha una potenza di 750 watt. Dividere questoValore per 12VCC per 
calcolare gli ampere: 750 watt/12Volt=62.5 ampere. Se il forno a microondeViene 
fatto funzionare per quattro ore allora è necessaria una batteria da almeno 250 Ah 
(62.5 ampere per quattro ore).

Fase 2: calcolo dell'energia utilizzata in un 
giorno

Dimensionamento delle batterie solari 
off-grid: 
Calcolo di quanti ampere-ora sono necessario
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Metodi di collegamento della batteria  

Figura 1          Questa configurazione 
di cablaggio mostra un inverter 
collegato direttamente alla batteria del 
motore di un batteria del motore 
delVeicolo per i dispositivi carico 
leggero. 

Figure 1

Figure 2

Figura 2          Questa configurazione di 
cablaggio mostra un collegamento alla 
batteria per dispositivi a medio carico. 
Questa configurazione consente solo 
all'inverter di di prelevare energia dalla 
batteria ausiliaria e non dalla batteria di 
avviamento delVeicolo.
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Figure 4

Per massimizzare la capacità della batteria, potrebbe essere necessario collegare 
più batterie. Due batterie identiche possono essere collegate da positivo a positivo 
(+ a +) e da negativo a negativo (- a -) in un sistema parallelo, raddoppiando la 
capacità.
Si consiglia di non collegare in parallelo batterie di produttori diversi o conValori 
nominali di ampere diversi in parallelo. Ciò potrebbe comportare una riduzione 
della durata della batteria.                                                        

Figura 4. Se è necessario collegare batterie diverse o utilizzarne più di due, si 
consiglia di creare due banchi di batterie separati e di alternarli tra loro alternati. 
Gli interruttori di selezione delle batterie, disponibili presso i rivenditori di prodotti 
nautici e per camper, consentono di scegliere tra due banchi di batterie, di 
utilizzarli entrambi in parallelo o di scollegarli. 

Figure 3
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Figura 3. Due batterie da 12V collegate in 
parallelo per raddoppiare la capacità. 
Questo banco di batterie richiede un 
sistema di negativo della batteria.
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Tutti i collegamenti elettrici devono essere fissati saldamente per evitare il rischio 
di scintille e incendi.

Schemi di collegamento: 

Collegamento dei cavi

①
②

③



L'interruttore On/Off è in posizione Off.
Il cavo positivo (+) è collegato al terminale positivo (+) della batteria.  
Il cavo negativo (-) è collegato al terminale negativo (-) della batteria.
La tensione della batteria rientra nell'intervallo corretto per questa unità 
(circa 10-15.5Volt CC).
Il fusibile CC è intatto.

Prima di avviare l'inverter, accertarsi che siano soddisfatti i 
seguenti requisiti.

Quando si è pronti a testare il sistema e a far funzionare l'inverter, 
chiudere il fusibile CC o il sezionatore CC per fornire alimentazi-
one CC all'inverter.

Test delle funzioni dei modelli di luce LED: 
L'interruttore ON/OFF accende o spegne l'inverter: 
- In posizione On, il LED/LCD di alimentazione dell'inverter 

diventaVerde. L'unità inizia a invertire e a produrre energia CA.
- In posizione Off, l'inverter non assorbe energia dalla batteria. 

Nessuna delle spie LED/LCD del display anteriore è accesa.
- Una luce ROSSA indica un errore. Il monitor LCD presenta un 

codice di errore, ad esempio Sovratemperatura, Sovraccarico di 
uscita o Bassa tensione/Sovratensione.Vedere "Risoluzione dei 
problemi" per codici di errore.

Test dell'inverter: 

Se la spia Inverter/Fault diventa rossa, consultare la sezione "Risoluzione dei 
problemi" che segue.

1. Posizionare l'interruttore On/Off su ON, la spia LED 
    dell'inverter/di guasto diventaVerde.
2. Collegare un apparecchio appropriato alla presa di corrente.
3. Accendere l'apparecchio perVerificarne il funzionamento.

Importante:Verifica delle prestazioni

Test del sistema
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Questa sezioneVi aiuterà a identificare e risolvere i problemi più comuni. Si prega di 
prima di contattare il Servizio clienti. Se non si riesce a risolvere il problema, 
registrare il codice di errore, l'andamento della luce dell'inverter e i dati di utilizzo e 
chiamare il Servizio clienti.

Risoluzione dei problemi

Problemi 

nessuna potenza L'alimentazione è spenta. 
Accendere l'interruttore.

L'interruttore automatico CA scatta
    Scollegare tutti gli apparecchi per ridurre il 
carico.   Spegnere il dispositivo per resettarlo, 

quindi riaccenderlo.

Il display LCDVisualizza il codice di 
guasto OVP

Il display LCD mostra il codice di guasto UVP

   Protezione da sovratensione avviata, controllare se la 
tensione della batteria rientra nell'intervallo di

e l'uscita può essere ripristinata

Il display LCD mostra il codice di errore OTP

Avvio della protezione contro le basse tensioni, 
Controllare se la tensione della batteria rientra 
nell'intervallo di e l'uscitapuò essere ripristinata.

Il display LCD mostra il codice di guasto OLP

La protection contre les surcharges a démarré, 
Vérifier si la charge dépasse la puissance nominale, etla 
sortie peut être rétablie après réduction de la puissance.

Il display LCD mostra il codice di guasto SCP

   La protezione da sovraccarico è stata avviata, 
Controllare il carico supera la potenza nominale e se 

l'uscita può essereripristinata dopo aver ridotto la potenza

La temperatura interna non ha raggiunto il 
valore di avvio delVentilatore

 Protezione da cortocircuito in uscita avviata, 
controllare se c'è un cortocircuito nel carico e l'uscita 
può essere ripristinatadopo aver risolto il cortocircuit

  LaVentola è danneggiata

Nessuna azione. IlVentilatore si accende 
automaticamente quando la temperatura interna 

raggiunge ilValore di  avvio delVentilatore.

Il fusibile CC si è rotto

Assicurarsi di aver installato il fusibile standard 
corretto fusibile standard

 Chiedere a un tecnico qualificato di 
controllare il e  sostituire il fusibile.

Nessuna tensione in ingresso all'inverter Verificare se il collegamento CC all'inverter è 
allentato o danneggiato.

Soluzione

Chiamare un tecnico qualificato per controllare e 
sostituire laVentola interna.
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Specifiche: 

Distorsione armonica totale

Uscita USB

Protezione da sottotensione

Sovratensione protezione

Corrente aVuoto

Efficienza

Protezione da sovraccarico

Specifications: 

Onda sinusoidale pura

THD ≤ 3%

SÌ

LCD+LED

263+34(L) x 190(W) x 98(H)

2.91KG

329+34(L) x 190(W) x 98(H)

3.75KG

Pannello a comando remoto (opzionale)

Avvio: 45°C ± 5°C
Spegnimento: 38°C ± 5°C

Protezione da sovratemperatura: 65°C ± 5°C
Recupero per sovratemperatura: ≤ 45°C

DC 5V ± 5% 2400mA AUTO

1200W 2000W

12V

110V

60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz

230V 110V 230V 110V 230V 110V 230V

10.5V±0.5V 21V ± 1.0V 10.5V±0.5V 21V ± 1.0V

15.5V± 0.5V

650mA

90%

25A*8 25A*4 25A*12 25A*6

350mA

92%

650mA

90%

350mA

92%

31V ± 1.0V 15.5V± 0.5V 31V ± 1.0V

24V 12V 24V

2400W

1400W±100W 2400W±100W

4000W

Fusibile

Dimensione (mm)

N.W.

Uscita continua

Sovralimentazione

Tensione di ingresso

Tensione AC

Frequenza

Forma d'onda

Protezione da cortocircuito 
in uscita

Modalità diVisualizzazione

Altro

Ventola di raffreddamento



Contact Information
Company name: Lemania Energy SA
Address: Route du Bois-de-Bay 281242 Satigny, Geneva, Switzerland

Website: https://lemania-energy.com/
Phone: +41227773703
Technical support: info@lemania-energy.com
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Inversor de onda sinusoidal pura
Manuel d'utilisation
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Información general
Introducción

Este inversor de onda sinusoidal pura está diseñado para cumplir los requisitos de un 
sistema solar aislado completo. Convierte la corriente continua de 12V/24V en 
corriente alterna de 110V/230V, la doméstica común que carga y hace funcionar una 
amplia gama de aparatos eléctricos, incluidos ordenadores portátiles, teléfonos 
móviles, cámaras digitales,Ventiladores, reproductores de música, aparatos de aire 
acondicionado, etc.
Nota: La onda sinusoidal pura es similar a la forma de onda de la red eléctrica. En 
una onda.En una onda sinusoidal pura, la tensión sube y baja de forma suave y 
limpia, con una distorsión armónica muy baja, similar a la de la red eléctrica. El 
resultado es un inversor más estable y eficiente. Estable y eficiente. Sólo los 
inversores de onda sinusoidal pura pueden alimentar aparatos sensibles que 
requieren una forma de onda de alta calidad con poca distorsión armónica, como 
frigoríficos, lavadoras, hornos microondas, aparatos de aire acondicionado, lámparas 
de mercurio, lámparas de sodio y taladros eléctricos.

Components and Indicators

Interruptor de encendido/apagado
LED (VERDE): Cuando este LEDVerde está iluminado, el inversor está funcionando.
LED (ROJO): Cuando el LED rojo está iluminado, el inversor se ha apagado, 
debido a sobrecalentamiento, sobrecarga, baja tensión o sobretensión.
Pantalla LCD
Puerto de conexión del interruptor remoto: Inserte aquí un interruptor remoto con 
cable (opcional).
Puerto de alimentación USB: 5V/2.4A para cargar tabletas, teléfonos inteligentes 
y otros dispositivos electrónicos pequeños.
Toma de CA: Toma US *4/Otras tomas *2 (EU/UK/AU/Universal Opcional)
Ventiladores
Terminal positivo
Terminal negativo

2

2

3

3

1

1

4

4

7 7 8 89 10

5

5

6

7
8

6

10
9



Características principales del inversor
* Función de arranque suave: Este inversor puede aumentar la tensión de salida 

progresivamente cuando se conecta a cargas pesadas con una mínima

   interrupción de ruido.

* Función de control remoto (opcional): Los usuarios pueden controlar este inversor a 

distancia con un mando a distancia.

* ExcelentesValores nominales de sobretensión para diferentes cargas.

* APROBACIÓN ETL SAA CE ROSH FCC REACH.

* Pantalla LCD avanzada e indicadores LED.

* La tecnología de onda sinusoidal pura suministra energía limpia para el funcionamiento 

seguro de dispositivos electrónicos sensibles.

* Disponibles prácticos kits de montaje.

* Múltiples funciones de protección, como protección de la batería, sobrecarga de CA, 

sobretemperatura y cortocircuito.

* Puerto USB de 5V/2.4A para cargar rápidamente pequeños dispositivos electrónicos.
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Seguridad del dispositivo

Seguridad personal

Lea las instrucciones, advertencias y precauciones de este manual antes de la 
instalación.

1. El funcionamiento delVariador cuando está seriamente dañado podría ser 
peligroso.

2. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente si el inversor parece 
defectuoso.

    No desmonte ni intente reparar el aparato, ya que anularía la garantía.

3. Desconecte siempre las conexiones CA/CC y asegúrese de que el interruptor de 
alimentación del inversor está en la posición OFF antes de realizar cualquier tarea 
de mantenimiento o cableado de circuitos.

4. Bajo ninguna circunstancia conecte los terminales de salida de CA domésticos a 
las tomas de CA del inversor. Este inversor SOLO está diseñado para un banco de 
baterías de 12V.

5. Asegúrese de que la polaridad de las conexiones de la batería es correcta al 
conectar los terminales. Una conexión polaridad incorrecta puede causar daños 
permanentes a este inversor.

1. La instalación y el cableado de este inversor deben cumplir con los códigos NEC 
y ser completados por un técnico eléctrico certificado.

2.Tenga cuidado al tocar los terminales desnudos de los condensadores.   Pueden 
retener tensiones altas o letales, incluso después de desconectar la alimentación.

3.Utilice protección para los ojos y la ropa cuando conecte el inversor al banco de 
baterías. Si el ácido de la batería entra en contacto con la piel o la ropa, lávese 
inmediatamente con agua y jabón. Si el ácido entra en contacto con los ojos, 
lávelos inmediatamente con agua corriente fría durante al menos 10 minutos y 
acuda a un médico.

Antes de la instalación
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Seguridad de la batería

4. No coloque objetos inflamables cerca de este inversor durante la instalación, 
compruebe que no haya emanaciones de gas peligrosas y asegúrese de que 

    todas las conexiones eléctricas estén bien apretadas. El proceso de conexión 
puede provocar chispas.

5. Para evitar cortocircuitos peligrosos, evite llevar elementos metálicos durante la 
instalación, como anillos, pulseras, collares o relojes.

6. Una batería congelada nunca debe funcionar con un cargador o inversor.

1. NO deje que los terminales positivo (+) y negativo (-) de la batería se toquen 
    entre sí.

2. Utilice sólo baterías de ciclo profundo, selladas de plomo-ácido, inundadas o de 
gel.

3. Durante la carga pueden liberarse gases explosivos de la batería. Cargue 
siempre las baterías en una zona bienVentilada.

4. La sobrecarga puede dañar las placas de la batería. Cargar continuamente a un 
nivel alto puede hacer que la batería se dañe, falle y/o sea ineficaz. Antes de 
cargar el dispositivo, por favor revise los requisitos del fabricante de la batería y 
siga las instrucciones cuidadosamente.

Asegúrese siempre de que el inversor está apagado antes de conectarlo a otros dispositivos.

* Zona bienVentilada, fresca y seca. El inversor debe ubicarse en una zona en la 
que elVentilador no esté bloqueado ni expuesto a la luz solar directa. Debe 
colocarse en un área libre de cualquier humedad, con un mínimo de 10 pulgadas 
de espacio libre en todos los lados para proporcionar unaVentilación adecuada.

Siga las directrices importantes que se indican a continuación para 
determinar el lugar de instalación.

Instalación
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1. Apague el inversor.
2. Determine la posición de montaje adecuada. Fije los soportes 

de montaje a ambos lados del inversor con tornillos de 3x5mm 
(tres en cada lado). Nota: Los tornillos de más de 5 mm no 
encajarán.

3. Coloque el inversor en la posición deseada y marque la 
ubicación de las cuatro fijaciones de montaje.

4. Taladre los agujeros para las cuatro fijaciones de montaje.
5. Monte el inversor con cuatro tornillos de 6x35 mm.

Monte y fije el inversor: Este inversor puede montarse con 
soportes (opcionales). Consulte la sección de montaje a 
continuación para obtener más información.

Montaje del inversor

* Lejos del peligro de incendio: No deben colocarse objetos inflamables, líquidos o 
materiales combustibles cerca de este inversor, debido a las posibles chispas 
que podría producir la unidad.

* Lejos del alcance de los niños: Mantenga esta unidad fuera del alcance de los 
niños, debido a los posibles riesgos de incendio y eléctricos.

* Cerca del banco de baterías: Colocar el inversor cerca de la batería puede evitar 
una caída de tensión excesiva. Sin embargo, no instale la unidad por encima o 
por debajo de un banco de baterías.
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Diagrama de montaje

PASO 1: 

PASO 3: montaje terminado

NOTE: 

Level to the ground

Advertencia: No se recomienda montar el inversorVerticalmente, ya que afectaría a 
la eficiencia de losVentiladores.

Utilice 6 tornillos para instalar 
el soporte metálico en ambos 
lados del inversor

PASO 2: 
Utilice 4 tornillos para 
fijar el inversor con el 

soporte metálico a la pared.
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Calculez d'abord la charge de pointe ou la puissance maximale deVos applications 
en additionnant la puissance des appareils et dispositifs qui peuvent fonctionner en 
même temps. Par exemple, une pièce équipée de deux ampoules de 60 watts et 
d'un ordinateur de bureau de 300 watts aura besoin d'un onduleur d'une puissance 
maximale de 420 watts (60 fois deux, plus 300)

Paso 1: Determinar el tamaño del inversor

Calcula cuánto tiempo funcionará cada aparato electrónico durante el día, en horas. 
Multiplica la potencia de cada aparato por su tiempo de funcionamiento para 
obtener la energía enVatios-hora al día.
Por ejemplo, un horno microondas consume 750Vatios. Divídelo por 12VCC para 
calcular los amperios: 750Vatios/12Voltios=62.5 amperios. Si el microondasVa a 
funcionar durante cuatro horas, necesitarás al menos una batería de 250 Ah (62.5 
amperios por cuatro horas).

Paso 2: Calcular la energía consumida en un 
día

Dimensionamiento de las baterías solares 
aisladas: 
Calcular cuántos amperios-hora necesita
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Métodos de conexión de la batería

Figura 1          Esta configuración de 
cableado muestra un inversor 
conectado directamente a una batería 
del motor delVehículo para 
dispositivos de carga ligera.

Figure 1

Figure 2

Figura 2          Esta configuración de 
cableado muestra una conexión de 
batería para dispositivos de carga 
media.
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Figure 3

Figure 4

Para maximizar la capacidad de la batería, puede que necesites conectarVarias 
baterías. Se pueden conectar dos baterías idénticas con positivo a positivo (+ a +) 
y negativo a negativo (- a -) en un sistema paralelo, duplicando la capacidad.Le 
recomendamos que no conecte en paralelo baterías de distintos fabricantes o con 
diferentes amperios-hora en paralelo. Esto puede reducir laVida útil de la batería.

Figura 4. Si necesita conectar diferentes baterías o necesita utilizar más de dos, 
le recomendamos que configure dos bancos de baterías separados y alterne 
entre ellos. Los interruptores de selección de baterías, disponibles en 
distribuidores de productos náuticos y deVehículos recreativos, le permiten 
seleccionar entre dos bancos de baterías, utilizar ambos en paralelo o 
desconectar ambos bancos de la carga.
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Figura 3. Dos baterías de 12V conectadas 
en paralelo para duplicar su capacidad. 
Este banco de baterías requiere un 
negativo.
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Todas las conexiones eléctricas deben sujetarse firmemente para evitar el riesgo 
de chispas e incendios.

Diagramas de conexión: 

Conexión de los cables

①
②

③



El interruptor On/Off está en la posición Off.
El cable positivo (+) está conectado al borne positivo (+) de la batería. 
El cable negativo (-) está conectado al borne negativo (-) de la batería.
ElVoltaje de la batería está dentro del rango adecuado para esta unidad 
(aproximadamente 10-15.5Voltios CC). 
El fusible de CC está intacto.

Antes de poner en marcha su inversor, asegúrese de 
que se cumplen los siguientes requisitos.

Cuando esté listo para probar su sistema y hacer funcionar el 
inversor, cierre el fusible de CC o el disyuntor de CC para 
suministrar alimentación de CC al inversor.
Funciones Prueba de los patrones de luz LED: 
El interruptor ON/OFF enciende o apaga el inversor: 
- En la posición de encendido, el LED/LCD de alimentación del 

inversor se ilumina enVerde. La unidad comienza a invertir y a 
emitir CA.

- En la posición de apagado, el inversor no recibe alimentación de 
la batería. No se enciende ninguna de las luces LED/LCD de la 
pantalla frontal.

- Una luz ROJA indica un error. La pantalla LCD presenta
  un código de error, como Sobretemperatura, Sobrecarga de 

salida o Baja tensión/Sobretensión. Consulte "Solución de 
problemas" para códigos de error.

Prueba del inversor: 

Si el piloto de inversor/fallo se ilumina en rojo, consulte la sección "Solución de 
problemas" que aparece a continuación.

1. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la posición ON,    
    La luz LED del inversor/fallo se enciende enVerde.
2. Enchufe un aparato adecuado en la toma de CA.
3. Encienda el aparato para comprobar que funciona.

Importante: Comprobación del rendimiento

System Test
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Esta sección le ayudará a identificar y solucionar los problemas más comunes. Por 
favor revise esta información antes de ponerse en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente. Si no puede resolver el problema, anote el código de error, el 
patrón de luces del inversor y los datos de uso y llame al Servicio de Atención al 
Cliente.

Solución de problemas: 

Problema

No hay alimentación La alimentación está desconectada. 
Encienda el interruptor.

El disyuntor de CA se dispara
Desconecte todos los aparatos para reducir la carga.

Apague el aparato para restablecerlo yVuelva 
a encenderlo.

La pantalla LCD muestra el código de 
fallo OVP

La pantalla LCD muestra el código de 
fallo UVP

Protección contra sobretensión iniciada,Compruebe 
si la tensión de la batería está dentro del rango 

de tensión de trabajo y si se puede restablecer la salida.

Protección contra baja tensión activada,
Compruebe si la tensión de la batería está dentro del

y la salida se puede restablecer.

La pantalla LCD muestra el código de 
fallo OTP

Protección contra sobretemperatura activada,
Compruebe si elVentilador gira, y la salida puede ser

reanudarse después de que baje la temperatura

La pantalla LCD muestra el código de 
fallo OTP

Protección contra sobrecarga activada,Compruebe 
si la carga supera la potencia nominal, yla salida 

se puede reanudar después de reducir la potencia.

La pantalla LCD muestra el código de 
fallo SCP

Protección contra cortocircuito de salida iniciada
si hay cortocircuito en la carga, y la salida 

puede reanudarse.

La temperatura interna no ha alcanzado 
elValor de arranque delVentilador

Sin acción. ElVentilador se encenderá 
automáticamente cuando la temperatura interna 

alcance elValor de arranque delVentilador.

ElVentilador está dañado Llame a un técnico cualificado para comprobar y
sustituya elVentilador interno.

Se ha roto el fusible de CC

Asegúrese de haber instalado el fusible
fusible estándar.

Pida a un técnico cualificado que 
compruebe el sistema y sustituya el fusible.

No hay tensión de entrada en el inversor Compruebe si la conexión de CC al
inversor está suelta o dañada.

Solution
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Specifications: 

Distorsión armónica total

Salida USB

Protección contra subtensión

Sobretensiónprotección

Corriente enVacío

Eficiencia

Protección contra sobrecarga

Specifications: 

Pure Sine Wave

THD ≤ 3%

Yes

LCD+LED

263+34(L) x 190(W) x 98(H)

2.91KG

329+34(L) x 190(W) x 98(H)

3.75KG

Remotely Operated Panel (Optional)

Start up: 45°C ± 5°C
Shut down: 38°C ± 5°C

Protección contra sobretemperatura: 65°C ± 5°C
Recuperación de sobretemperatura: ≤ 45°C

DC 5V ± 5% 2400mA AUTO

1200W 2000W

12V

110V

60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz

230V 110V 230V 110V 230V 110V 230V

10.5V±0.5V 21V ± 1.0V 10.5V±0.5V 21V ± 1.0V

15.5V± 0.5V

650mA

90%

25A*8 25A*4 25A*12 25A*6

350mA

92%

650mA

90%

350mA

92%

31V ± 1.0V 15.5V± 0.5V 31V ± 1.0V

24V 12V 24V

2400W

1400W±100W 2400W±100W

4000W

Fusible

Dimensiones (mm)

N.W.

Potencia continua

Potencia de sobretensión

Tensión de entrada

Tensión CA

Frecuencia

Forma de onda

Protección contra 
cortocircuitos de salida

Modo deVisualización Otros

Ventilador de refrigeración



Contact Information
Company name: Lemania Energy SA
Address: Route du Bois-de-Bay 281242 Satigny, Geneva, Switzerland

Website: https://lemania-energy.com/
Phone: +41227773703
Technical support: info@lemania-energy.com
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1200 / 2000 Watt 

Inversor de onda sinusoidal pura
Manual do utilizador
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Informações gerais
Introdução

Este inversor de onda sinusoidal pura foi concebido para satisfazer os requisitos de 
um sistema solar completo fora da rede. Converte energia DC12V/DC24V em 
energia AC110V/AC230V, a energia doméstica comum em casa que carrega e opera 
umaVasta gama de aparelhos eléctricos,incluindo computadores portáteis, 
telemóveis, câmaras digitais,Ventoinhas, leitores de música, aparelhos de ar 
condicionado e muito mais.
Nota: A energia de onda sinusoidal pura é semelhante à forma de onda da energia da 
rede. Numa onda sinusoidal pura, a tensão sobe e desce de forma suave e limpa, 
com uma distorção harmónica muito baixa, semelhante à energia da rede eléctrica. 
Isto resulta num inversor que é mais estável e eficiente. Apenas os inversores de 
onda sinusoidal pura podem alimentar aparelhos sensíveis que requerem uma forma 
de onda de alta qualidade com pouca distorção harmónica, tais como frigoríficos, 
máquinas de lavar roupa, fornos micro-ondas, aparelhos de ar condicionado, 
lâmpadas de mercúrio, lâmpadas de sódio e berbequins eléctricos.

Componentes e indicadores

Interruptor de ligar/desligar
LED (VERDE): Quando este LEDVerde está aceso, o inversor está a funcionar.
LED (VERMELHO): Quando o LEDVermelho está aceso, o inversor desligou-se 
devido o sobreaquecimento, sobrecarga, subtensão ou sobretensão.
Ecrã LCD
Porta de ligação do interrutor remoto: Insira aqui um interrutor remoto com fios 
(opcional).
Porta de alimentação USB: 5V/2.4A para carregar tablets, smartphones e outros 
pequenos dispositivos electrónicos.
Tomada AC: Tomada US *4/Outra tomada *2 (EU/UK/AU/Universal Opcional) 
Ventoinhas
Terminal positivo
Terminal negativo 
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1

1
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4
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Características principais do inversor
* Função de arranque suave: Este inversor pode aumentar progressivamente a tensão 

de saída quando ligado a cargas      pesadas com um mínimo de interrupção mínima 

de ruído.

* Função de controlo remoto (opcional): Os utilizadores podem controlar este inversor à 

distância com um controlo remoto.

* Excelente classificação de sobretensão para cargas diferentes.

* APROVAÇÃO ETL SAA CE ROSH FCC REACH.

* Ecrã LCD avançado e indicadores LED.

* A tecnologia de onda sinusoidal pura fornece energia limpa para o funcionamento 

seguro de dispositivos electrónicos sensíveis.

* Estão disponíveis kits de montagem práticos.

* Múltiplas funções de proteção, incluindo proteção da bateria, sobrecarga de CA, 

sobreaquecimento e proteção contra curto-circuitos.

* Porta USB 5V/2.4A para carregar rapidamente pequenos dispositivos electrónicos.
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Segurança do dispositivo

Segurança pessoal

Leia as instruções, avisos e declarações de neste manual antes da instalação.

1. O funcionamento do inversor quando este se encontra seriamente danificado 
pode ser perigoso.

2. Contacte o serviço de apoio ao cliente se o inversor parecer estar com defeito.
    Não desmonte nem tente reparar o aparelho, pois isso anulará a garantia.

3. Desligue sempre as ligações CA/CC e certifique-se de que o interrutor de 
alimentação do inversor está na posição OFF (desligado) antes de efetuar 
qualquer antes de efetuar qualquer manutenção ou ligação de circuitos.

4. Em nenhuma circunstância os terminais de saída de energia CA doméstica 
devem ser conectados às tomadas CA do inversor. Este inversor foi concebido 
APENAS para um banco de baterias de 12V.

5. Certifique-se de que a polaridade das ligações da bateria está correcta ao ligar 
os terminais. Uma ligação de polaridade incorrecta pode causar danos 
permanentes a este inversor.

1. A instalação e a cablagem deste inversor devem estar em conformidade com os 
códigos NEC e ser efectuadas por um técnico eletricista certificado.

2. Tenha cuidado ao tocar nos terminais nus dos condensadores. Estes podem 
reter tensões elevadas ou letais, mesmo depois de a alimentação ter sido 
desligada.

3. Utilize proteção para os olhos e para oVestuário enquanto liga o inversor ao 
banco de baterias. Se o ácido da bateria entrar em contacto com a pele ou com 
a roupa, lave imediatamente com água e sabão. Se o ácido entrar em contacto 
com os olhos, lave-os imediatamente com água fria corrente durante pelo 
menos 10 minutos e procure assistência médica.

Antes da instalação
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Segurança da bateria

4. Não coloque objectos inflamáveis perto deste inversor durante a instalação,Veri-
fique se existem fumos de gás perigosos e certifique-se de que todas as ligações 
eléctricas estão bem apertadas. O processo de ligação pode provocar faíscas.

5. Para evitar curto-circuitos perigosos, evite usar objectos metálicos metálicos 
durante a instalação, tais como anéis, pulseiras, colares ou relógios.

6. Uma bateria congelada nunca deve ser utilizada com um carregador ou inversor.

1. NÃO deixe os terminais positivo (+) e negativo (-) da bateria tocarem um no 
outro.

2. Utilize apenas baterias de ciclo profundo, de chumbo-ácido seladas, inundadas 
ou de gel.

3. Podem ser libertados gases explosivos da bateria durante o carregamento. 
Carregue sempre as baterias numa área bemVentilada.

4. O carregamento excessivo pode danificar as placas da bateria. O carregamento 
contínuo numa definição elevada pode causar danos, avarias e/ou ineficácia da 
bateria. Antes de carregar o dispositivo, reveja os requisitos do fabricante da 
bateria e siga as instruções cuidadosamente.

Certifique-se sempre de que o inversor está desligado antes de o ligar a outros dispositivos.

* Área bemVentilada, fresca e seca. O inversor deve estar localizado numa área 
onde oVentilador não esteja bloqueado ou exposto à luz solar direta. Deve ser 
colocado numa área sem qualquer humidade, com um mínimo de 10 polegadas de 
espaço livre em todos os lados para proporcionar umaVentilação adequada.

Siga as importantes directrizes abaixo para determinar o local de 
instalação.

Instalação
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1. Desligue o inversor.
2. Determine a posição de montagem adequada. Fixe os 

suportes de montagem em ambos os lados do inversor com 
parafusos parafusos de 3x5mm (três de cada lado). Nota: Os 
parafusos com mais de 5 mm não encaixam.

3. Coloque o inversor na posição pretendida e marque a 
localização dos quatro parafusos de montagem.

4. Faça os furos para os quatro parafusos de montagem.
5. Monte o inversor com quatro parafusos de 6x35mm.

Montar e fixar o inversor: Este inversor pode ser montado com 
suportes (opcionais). Consulte a secção de montagem abaixo 
para obter detalhes.

Montagem do inversor

* Longe de perigos de incêndio: Itens inflamáveis, líquidos ou materiais 
combustíveis não devem ser colocados perto deste inversor, devido às 
potenciais faíscas que a unidade pode produzir.

* Longe de crianças: Mantenha esta unidade afastada das crianças, devido a 
potenciais riscos de incêndio e eléctricos.

* Perto do banco de baterias: A colocação do inversor perto da bateria pode evitar 
uma queda de tensão excessiva. No entanto, não instale a unidade acima ou 
abaixo de um banco de baterias.
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Diagrama de montagem 

Passo 1: 

Passo 3: Instalação concluída 

NOTE: 

Nivelado ao solo

Aviso: A montagemVertical do inversor não é recomendada; afectaria a eficiência 
daVentoinha 

Utilize os parafusos (6 peças ) para 
instalar o suporte metálico em 
ambos os lados do inversor 

Passo 2: 
Utilizar parafusos 

( 4 peças   )para fixar o 
inversor com suporte

metálico à parede 
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Primeiro, calcule o pico de carga ou a potência máxima das suas aplicações, 
somando a potência dos aparelhos e dispositivos que podem funcionar ao mesmo 
tempo. Por exemplo, uma divisão com duas lâmpadas de 60 watts e um 
computador de 300 watts necessitará de um inversor com uma potência até 420 
watts (60Vezes dois, mais 300)

Passo 1: Determinar o tamanho do inversor

Calcule o tempo de funcionamento de cada aparelho eletrónico durante o dia, em 
horas. Multiplique a potência de cada aparelho pelo seu tempo de funcionamento 
para obter a energia em watts-hora por dia. Por exemplo, um forno micro-ondas tem 
750 watts. Divida esteValor por 12VDC para calcular os amperes: 750 watts/12-
volts=62.5 amperes. Se o micro-ondas estiver a funcionar durante quatro horas, 
então precisará de pelo menos uma bateria de 250Ah (62.5 amperesVezes quatro 
horas).

Passo 2: Calcular a energia utilizada num dia

Dimensionamento de baterias solares 
fora da rede: 
Calculando quantos amperes-horas precisa
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Métodos de ligação da bateria

Figura 1          Esta configuração de 
cablagem mostra um inversor ligado 
diretamente a uma bateria do motor 
doVeiculo para dispositivos de carga 
leves. 

Figure 1

Figure 2

Figura 2          Esta configuração de 
cablagem mostra uma ligação de bateria 
para dispositivos de carga média. Esta 
configuração apenas permite que o 
inversor retire energia da bateria 
auxiliare não da bateria de arranque 
doVeículo.       
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Figure 3

Figure 4

Para maximizar a capacidade da bateria, pode ser necessário ligarVárias baterias. 
Duas baterias idênticas podem ser ligadas de positivo a positivo (+ a +) 
e de negativo a negativo (- a -) num sistema paralelo, duplicando a capacidade.
Recomendamos que não ligue em paralelo baterias de diferentes fabricantes ou 
com diferentes classificações de amp/hora em paralelo. Isto pode resultar numa 
diminuição daVida útil da bateria.
                                                                                                    
Figura 3. Duas baterias de 12V ligadas
num sistema paralelo para duplicar a 
capacidade.Este banco de baterias 
requer um sistema de negativo da bateria.

Figura 4. Se necessitar de ligar baterias diferentes ou de utilizar mais de duas, 
recomendamos que configure dois bancos de baterias separados e alterne entre 
eles. Os interruptores de seleção de baterias, disponíveis em revendedores 
marítimos e deVeículos de recreio, permitem-lhe selecionar entre dois bancos de 
baterias, utilizar ambos em paralelo ou desligar ambos os bancos da carga.
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Todas as ligações eléctricas devem ser bem fixadas para evitar o risco de faíscas 
e incêndio.

Ligação dos diagramas : 

Ligação dos cabos

①
②

③



O interrutor On/Off está na posição Off (desligado).
O cabo positivo (+) está ligado ao terminal positivo (+) da bateria.  
O cabo negativo (-) está ligado ao terminal negativo (-) da bateria.
A tensão da bateria está dentro do intervalo correto para esta unidade 
(aproximadamente 10-15.5 volts DC). 
O fusível DC está intacto.

Antes de colocar o inversor em funcionamento, certifique-se de 
que os seguintes requisitos foram cumpridos.

Quando estiver pronto para testar o seu sistema e operar o 
inversor, feche o fusível CC ou o disjuntor CC para fornecer 
energia CC ao inversor.
Funções Teste dos padrões de luz LED: 
O interrutor ON/OFF liga ou desliga o inversor: 

- Na posição Ligado, a luz LED/LCD de alimentação do inversor 
ficaVerde. A unidade começa a inverter e a emitir energia CA.

- Na posição Off, o inversor não recebe energia da bateria. 
Nenhuma das luzes LED/LCD do ecrã frontal está acesa.

- Uma luzVERMELHA indica um erro. O monitor LCD apresenta um 
código de erro, tal como Excesso de Temperatura, Sobrecarga de 
Saída ou Baixa Tensão/Sobretensão. Consulte "Resolução de 
problemas" para códigos de erro.

Teste do inversor: 

Se a luz do inversor ficarVermelha, consulte a secção "Resolução de problemas" 
que se segue.

1. Coloque o interrutor de ligar/desligar na posição ON. A luz LED    
    do inversor/avaria ficaVerde.
2. Ligue um aparelho adequado à tomada de CA.
3. Ligue o aparelho paraVerificar se está a funcionar.

Importante: Controlo de desempenho

Teste do sistema
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Esta secção ajuda-o a identificar e a resolver problemas comuns. Por favor reveja 
estas informações antes de contactar o Serviço de Apoio ao Cliente. Se não 
conseguir resolver o problema, registe o código de erro, o padrão de luz do inversor e 
os dados de utilização e contacte o Serviço de Apoio ao Cliente.

Resolução de problemas

Problemas 

Sem energia A energia está desligada: Ligue o interruptor.

O disjuntor de corrente alternada dispara Desligue o aparelho para o repor e 
volte a liga-lo

O ecrã LCD mostra o código de avaria OVP

O ecrã LCD  mostra o código de 
avaria da UVP

Proteção contra sobretensão iniciada,Verificar se a 
tensão da bateria está dentro do intervalo de tensão 

de trabalho, e a saída pode ser restaurada.

      Proteção contra baixa tensão iniciada,
verificar se a tensão da bateria está dentro do intervalo 

de trabalho, e a saída pode ser restaurada

O ecrã LCD mostra o código de falha OTP
Proteção contra sobretemperatura iniciada,

verificar se oVentilador gira e se a saída pode ser
pode ser retomada após a descida da temperatura

O ecrã LCD mostra o código de 
avaria do OLP

Proteção contra sobrecarga iniciada,
verificar se a carga excede a potência nominal, e

a saída pode ser retomada depois de reduzir a potência

O ecrã LCD mostra o código de avaria SCP
Proteção contra curto-circuito de saída iniciada,

verificar se existe um curto-circuito na carga, e a saída 
pode ser retomada depois de o curto-circuito 

ser resolvido.

A temperatura interna não atingiu o 
valor de arranque daVentoinha

Sem ação. AVentoinha ligar-se-á automaticamente 
quando a temperatura interna atingir oValor de 

arranque daVentoinha

OVentilador está danificado Chamar um técnico qualificado paraVerificar e 
substituir aVentoinha interna

O fusível CC está avariado

Certifique-se de que instalou o fusível padrão 
correto.

Solicitar a um técnico qualificado que 
verifique o sistema e substitua o fusível

Sem tensão de entrada no inversor Verifique se a ligação CC ao inversor está 
solta ou danificada.

Soluções 
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Especificações 

Distorção harmônica total

Saída USB 

Proteção contra subtensão

 Proteção contra sobretensão

Corrente sem carga

Eficiência

Proteção contra sobrecarga

Especificações 

Onda sinusoidal pura

THD ≤ 3%

Yes

LCD+LED

263+34(L) x 190(W) x 98(H)

2.91KG

329+34(L) x 190(W) x 98(H)

3.75KG

Outro painel acionado à distância ( opcional )

Arranque: 45°C ± 5°C
Encerrar: 38°C ± 5°C

Proteção contra sobretemperatura: 65°C ± 5°C
Recuperação de temperatura excessiva: ≤ 45°C

DC 5V ± 5% 2400mA AUTO

1200W 2000W

12V

110V

60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz

230V 110V 230V 110V 230V 110V 230V

10.5V±0.5V 21V ± 1.0V 10.5V±0.5V 21V ± 1.0V

15.5V± 0.5V

650mA

90%

25A*8 25A*4 25A*12 25A*6

350mA

92%

650mA

90%

350mA

92%

31V ± 1.0V 15.5V± 0.5V 31V ± 1.0V

24V 12V 24V

2400W

1400W±100W 2400W±100W

4000W

Fusível 

Dimensão (mm)

N.W.

Saída contínua 

Potência de pico 

Tensão de entrada

Tensão AC

Frequência 

Forma de onda 

Proteção contra 
curto-circuito na saída 

Modo deVisualização 

Ventoinha de arrefecimento



Contact Information
Company name: Lemania Energy SA
Address: Route du Bois-de-Bay 281242 Satigny, Geneva, Switzerland

Website: https://lemania-energy.com/
Phone: +41227773703
Technical support: info@lemania-energy.com
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